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PRODUCTOVERZICHT/ PRODUCT LAYOUT / DESCRIPTION DU PRODUIT 

BABY UNIT / BABY APPARAAT / UNITÉ BÉBÉ / BABYEINHEIT

Fig. 1

PARENT UNIT / OUDER APPARAAT / UNITÉ PARENTALE / ELTERNEINHEIT

Fig. 2
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LCD DISPLAY BABY UNIT / LCD-SCHERM VAN BABY-UNIT / ÉCRAN LCD DE L’UNITÉ BÉBÉ / LCD-
DISPLAY DER BABYEINHEIT

Fig. 3

LCD DISPLAY PARENT UNIT / LCD-SCHERM VAN OUDER-UNIT / ÉCRAN LCD DE L’UNITÉ-PAR-
ENTS / LCD-ANZEIGE DER ELTERNEINHEIT

Fig. 4
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INSTRUCTION MANUAL

PACKAGE CONTENTS:

• 1x Luvion® Icon Long Range Parent Unit 
• 1x Luvion® Icon Long Range Baby Unit 
• 1x Power adapter
• 1x USB cable
• 3x rechargeable battery  

PRODUCT OVERVIEW

Baby unit (Fig. 1)
1. Display 
2.  Up button 
3.  Menu button
4.  Down button 
5.  Microphone 
6.  Nightlight 
7.   AC Power Plug 

Parent unit (Fig. 2)
1. Antenna
2.  Torch 
3. Torch On/Off  button
4.  Menu 
5.  Key Lock 
6.  Speaker 
7.  LCD screen
8.  Up button
9.  Down button
10.  USB Charge Socket 
11.  Neck strap hole 

Display Baby unit (Fig. 1)
1. Transmit signal 
2.   Main channel
3.  Nightlight 
4.  VOX level
5.  Sub-code
6. Auto Monitor 

Display Parent unit (Fig. 2)
1.  Receive signal
2.  Main channel number
3. Link check 
4. Battery level
5.  Sub-code 
6.  Key Lock 
7.  Speaker volume
8.  Baby 1,2 or 3 check  
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INSTRUCTION MANUAL
INTRODUCTION

Thank you for purchasing the Luvion® Icon Long Range baby monitor. From now on you can 
always hear your baby. Make sure you always keep your original proof of purchase. For warranty 
cases you will always be asked to show a copy of your proof of purchase. For warranty claims you 
can contact the Luvion dealer or the local Luvion representative. More information can be found 
at www.luvion.com. This manual contains all the information you need, to be able to use this 
Luvion Icon Long Range baby monitor safely and with pleasure. Before using the baby monitor, 
we recommend that you read this manual carefully. We ask for your extra attention for the safety 
instructions.

SAFETY INSTRUCTIONS

• WARNING: CHOKING HAZARD - Keep the adapter cable out of the reach of children! 
NEVER place the baby monitor or adapters within 1.5 meters of the crib / bed or a play-
ground.

• Keep in mind that the signal of your baby monitor may also be heard by other 446 MHz 
baby monitors, walkie-talkies or receivers than yours.

• Use only the originally supplied adapters. Use only on standard (100 ~ 240 volts AC) power 
points.

• If you travel abroad, check the voltage on your unit’s plugs match the local power output.
• This product is not a toy. Don’t let children play with it.
• The baby monitor is not suitable for use as a medical surveillance monitor.
• The baby monitor is not a substitute for parental supervision.
• Do not use the baby monitor in a damp environment or near water, such as in the bath-

room, kitchen, laundry room or wet basement, etc.
• It is important to fi rst check the range and condition of the baby monitor before fi rst use 

and then on a regular basis.
• Test the connection well when the baby monitor is moved.
• Use the baby monitor at a temperature between 10 °C and 40 °C, do not place the baby 

monitor in direct sunlight or at other heat sources such as radiators, candles, gas cooker, etc. 
Ensure there is suffi  cient ventilation space around the baby monitor.

• Never dismantle the parent or baby unit yourself, this invalidates the warranty. This must be 
done by certifi ed personnel, contact the seller of the local distributor for this.

• Only replace the batteries with original Luvion batteries of the same type. Using the wrong 
batteries may damage your baby monitor.

• Make sure that the parent unit   is fully charged on fi rst use. This guarantees an optimum 
battery life. 

• The use of this baby monitor is permitted in all countries of the EU. When bringing the Icon 
Long Range with you to countries outside the EU, fi rst check the local restrictions on the use 
of PMR446 equipment in the concerning country.

• Never use the baby monitor during thunderstorms.
• The Icon Long Range may not be used for any other purpose than for the detection of 

sounds within your own private surroundings; anybody that is or may be present in the 
room you’re listening to much be informed of the installed baby monitor.

EN
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SETUP & USE
 

1. PLACEMENT

1.1 Place the Baby unit in a wall socket that cannot be reached by your baby or child. 
 Keep the Baby and parent unit outside direct sunlight and humid areas. 

1.2 Installation Baby unit
1. Plug the Baby unit into A 230V wall socket and the baby unit switches on immedi-

ately. 
2. To Switch the Baby unit off : Unplug the baby unit or hold down the menu button. 

1.3 Installation Parent unit
 The Parent unit is powered by the included rechargeable battery cells.  For fi rst time 
 use, charge the battery for at least 12 hours. 

  Only use the supplied battery cells and the supplied power adaptor.

1. Insert a fl at screwdriver or a coin into the bottom of the battery door cap of the 
parent unit. 

2. Lift the battery cover as show on the fi gure. 
3. Insert the battery cells into the unit, paying attention to the + and -. 
4. Place the battery cover onto the parent unit and make sure to fi rmly close it. 

 

Note: The Parent unit is still useable when the unit is connected to a power adapter. You 
may also leave the adaptor connected continuously, the charging voltage is controlled 
electronically to avoid any risk of overcharging.

1.4 Connecting parent unit to the power adapter for charging
1. Connect the power adaptor to the parent unit and plug the other end of the adap-

tor into a wall socket. 
2. The battery  cells are fully charged after 12 hours.
3. You can unplug the power adaptor and use it cordlessly when the batteries are 
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charged. 
4. As soon as the battery runs out of power, every 30 seconds 2 short beeps are emit-

ted. Connect the adaptor to recharge the batteries.

2.  HOW TO USE

2 .1 Baby unit 
1. Hold down the menu button(3) to power the Baby unit on or off .

2.2 Parent unit 
Before switching on, make sure the Parent and Baby unit are at least one metre from 
each other. Any closer and you might get audio feedback sounds.
1. Press a few seconds on the power button (10) to power on and off  the parent unit. 

2.3 Channel and Sub-Code
Make sure the Parent unit and the Baby units are set to the same channel and Sub-code 
(see chapter 4.3). 

3. USING YOUR LUVION ICON LONG RANGE BABY MONITOR

3.1 Listening to your baby 
1. As soon as the Baby units detects any sound, it transmits this sound to the parent 

unit. The display on the baby unit shows ‘TX’ while it is transmitting. 
2. As soon as the Parent unit receives this signal, the speaker is enabled and you will 

hear the sound from the baby room. ‘RX’ appears on the display of the parent unit 
while receiving.  

3.2  Volume
1. Repeatedly and briefl y press the  button on the Parent unit to increase the 

volume.
2. Repeatedly and briefl y press the  button on the Parent unit to decrease the 

volume. 
3. The volume level is indicated on the display.

Note: While setting the volume a high tone is emitted. Upon reaching the minimum or 
maximum volume, a low tone is emitted.  

3.3 Nightlight
1. Briefl y press the   or   button on the Baby unit to switch on the nightlight 

on the Baby unit.
2. Briefl y press the  

on the Baby unit.
  or   button again to switch off  the nightlight on the Baby 

unit. 

Note: When the nightlight is on, the display lighting of the Baby unit is switched on, but 
the display shows no further information. Only the nightlight icon is illuminated. While the 
nightlight is on, it is not possible to adjust any settings in the menu.  

3.4  Flashlight 
1. Briefl y press the   button on the Parent unit to switch the fl ashlight on (9). 
2. Briefl y press the   button again to switch the fl ashlight off  (9). 

Note: The � ashlight only works when the Parent unit is switched on.  

EN
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4. SETUP

4.1 Baby unit 
Menu fl ow goes as follows for the baby unit once you push the menu button: 
Channel & Sub-code > VOX Sensitivity > Auto Monitor > Exit menu 

On the Baby unit, the following settings can be adjusted:
• Send channel: this is the frequency at which the baby unit transmits. You can 

choose from channel 1 ~ channel 8. 
• Sub code: this option adds an extra code to the signal allowing you to only listen 

to your baby unit without interference from other transmitters on the same fre-
quency. 

• VOX: This allows you to determine how loud the baby must cry before the baby 
units starts transmitting to the parent unit. At VOX setting 1 the baby must cry 
loudly before the sound is transmitted to the parent unit. At VOX setting 4 also 
(very) soft baby sounds are transmitted. It will require some experimenting to fi nd 
your ideal VOX level. 

• Auto monitor: see chapter 5.3 of this manual for the description of this function.
 
1. Insert the Baby unit into wall socket. 
2. Briefl y press the  button and use the  or  button to set the send channel.
3. Briefl y press the  button and use the  or  button to set the send sub code.
4. Briefl y press the  button and use the  or  button to set the send the VOX 

sensitivity.
5. Briefl y press the  button and use the  or  button to enable or disable the 

‘Auto Monitor’ function.
6. Briefl y press the  button to save your settings and to fi nish the setup. 

Note: When the nightlight of the baby unit is switched on, you CANNOT change the set-
tings. First press the 

When the nightlight of the baby unit is switched on, you CANNOT change the set-
 or 

When the nightlight of the baby unit is switched on, you CANNOT change the set-
 button to switch o�  the nightlight. The setup menu will auto-

matically disappear from the screen if you do not press a button for a while. 

4.2 Additional Baby Unit #2 or #3
Use a diff erent channel for each Baby unit when using 2 or 3 baby units. The other set-
tings can be freely adjusted.

4.3 Parent Unit
You set up the parent unit as follows:
1. Briefl y press the ON/OFF key (10) button to enter the settings menu, 1 appears 

in the display (this means baby unit 1). Use the 
Briefl y press the ON/OFF key (10) button to enter the settings menu, 

 or 
Briefl y press the ON/OFF key (10) button to enter the settings menu, 

 button to indicate whether 
baby unit 1 is present.

2. Briefl y press the menu button (11) and choose to turn it ON or OFF by using the   
or 
Briefl y press the menu button (11) and choose to turn it ON or OFF by using the 

    button and then press menu briefl y in order to set the same send channel 
as you have set for baby unit 1 by also using  the 

    button and then press menu briefl y in order to set the same send channel 
 or 

    button and then press menu briefl y in order to set the same send channel 
 button. 

3. Briefl y press menu button (11) and use the 
as you have set for baby unit 1 by also using  the

 or  button to set the same sub 
code as you have set for baby unit 1. 

4. Briefl y press menu button (11) to indicate whether baby unit 2 is present.
5. Briefl y press the menu button (11) and choose to turn it ON or OFF by using the   

or 
Briefl y press the menu button (11) and choose to turn it ON or OFF by using the 

 button and then press menu shortly in order to set the same send channel as 
you have set for baby unit 2 by also using  the 

 button and then press menu shortly in order to set the same send channel as 
 or 

 button and then press menu shortly in order to set the same send channel as 
 button.

6. Briefl y press menu button (11) and use the 
you have set for baby unit 2 by also using  the

 or  button to set the same sub 
code as you have set for baby unit 2. 

7. Briefl y press menu button (11) again to indicate whether baby unit 3 is present.
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8. Briefl y press the menu button (11) and choose to turn it ON or OFF by using the  
or 
Briefl y press the menu button (11) and choose to turn it ON or OFF by using the 

 button and then press menu shortly in order to set the same send channel as 
you have set for baby unit 3 by also using  the  

 button and then press menu shortly in order to set the same send channel as 
 or 

 button and then press menu shortly in order to set the same send channel as 
 button.

9. Briefl y press menu button (11) and use the 
you have set for baby unit 3 by also using  the  

 or  button to set the same sub 
code as you have set for baby unit 3. 

10. Briefl y press the menu button (11) again,   appears in the display (this is the 
connection check, see chapter 5.4 below in this manual for a description of this 
function. Use 
connection check, see chapter 5.4 below in this manual for a description of this 

 or 
connection check, see chapter 5.4 below in this manual for a description of this 

  button to switch this function on (ON) or off  (OF).

Note: If you indicate that there is no Baby unit 1 in step 1, then you will go to step 4 directly 
when pressing the menu button. If you indicate that there is no baby unit 2 in step 4, then 
go to step 10 when pressing the menu button. 

5. OPERATION

5.1 Baby Unit
For as long as the baby is sleeping and the baby unit is not picking up any sound, no 
signal is transmitted to the parent unit nor will the parent unit emit any sound. 
As soon as the baby starts making sound and the level of this sound exceeds the VOX 
sensitivity you have set, the baby unit will starts transmitting the sound to the parent 
unit.  
For as long as the baby is making sound, the baby unit will keep sending this sound to 
the parent unit. However because of legal requirements, transmitters on this frequency 
may not transmit longer than 3 minutes continuously. This is why the Baby unit takes 
a 5 seconds pause after 3 minutes of continuous transmissions and will then start 
transmitting again. 

5.2 Parent unit
When the Parent unit is receiving the signal from the Baby unit, the speaker is enabled 
and you will be able to hear the baby sounds. 
If the Parent unit is set to monitor multiple baby units, the parent unit switches be-
tween baby unit every second. The is indicated in the display by the alternating icons  tween baby unit every second. The is indicated in the display by the alternating icons  

1 or 
tween baby unit every second. The is indicated in the display by the alternating icons  

2 or 
tween baby unit every second. The is indicated in the display by the alternating icons  

3. 
When one of the babies starts making sound, the parent unit stops alternation 
between baby units. The parent unit will now let you listen to the noise-making baby 
continuously. 

5.3 Auto monitor
If you have enabled the ‘Auto Monitor’ function at the baby unit(s), the microphone 
of the baby unit switches on every 5 minutes for 10 seconds long, also when the baby 
is sleeping quietly. This gives you an extra assurance that your baby is still sleeping 
peacefully. 

5.4 Connection check
Each minute the baby unit sends a connection check in the background to the par-
ent unit. You cannot hear this signal, but you can verify that the baby unit sends this 
signal because ‘TX’ will be briefl y illuminated in the upper left corner of the baby unit’s 
display.  The parent unit receives this signal to verify whether that baby unit is enabled 
and still within range. If the parent unit does not receive this check signal for 3 minutes, 
the parent unit starts emitting 2 short alert beeps every minute while the    icon 
starts fl ashing on the display of the parent unit. 
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When using 2 or 3 baby units:
If for example the connection with baby unit 2 is lost, the following starts alternating in 
the below part of the display:  
If for example the connection with baby unit 2 is lost, the following starts alternating in 

1  remains lit / 
If for example the connection with baby unit 2 is lost, the following starts alternating in 

2  fl ashes
 
If you have selected the value OFF for the option  during the setup of the Parent 
unit (i.e. no connection check), the Baby unit will still transmit the check signal every 
minute, but the parent unit will not indicate that the signal is being received. 

TROUBLESHOOTING

Troubleshooting

Doesn’t work • The batteries of the parent unit are exhausted, 
recharge or replace it.

• The baby unit is not (properly) connected to 
a wall socketor the wall socket isn’t live, check 
this.

Poor or no reception • The channel setting or sub code set incorrectly 
(the sender and receiver must be set to the 
same channel, with the same sub code)

• The distance between the baby unit and par-
ent unit is too large, decrease the distance

White noise or other noises • Another sender is present, change the channel
• Interference from other devices, switch the 

other devices off  (if possible)

High whistle • The parent unit is too close to the baby unit or 
the volume of the parent unit is set too high, 
increase the distance or lower the volume

Always first check whether the Luvion® Icon Long Range is functioning on a different 
location.

If the problem isn’t solved, first remove the Baby unit from the wall socket and then re-
move the batteries from the Parent unit. Reconnect everything after a minute.
If this doesn’t solve the problem, please contact the Luvion® customer service department 
at www.luvion.com/contact

CARE & MAINTENANCE

Only clean the baby monitor with a dry cloth. Remove the Baby unit from the wall socket before 
cleaning. Prevent water, dust and/or sand from penetrating the units. Any modifi cations of the 
electronics or antenna of the Baby unit are prohibited. Service may only be performed by techni-
cians qualifi ed to do so. 

DISPOSAL OF PRODUCT & BATTERIES

 This product may not be discarded as normal household waste at the end of its life 
span. You must bring it to a collection point for recycling of electric and electronic devices. 
This is indicated by the display symbol on the product and in this manual. Exhausted bat-
teries can be returned to the supplier of this baby monitor or you may bring them to your 
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local depot for small chemical waste. Never discard empty batteries as regular household 
waste. 

SPECIFICATIONS

Frequency:   446,00625 MHz to 446,09375 MHz (8 channels) and 20 non-common 
   sub-codes. 
RF power:   27 +/- 2 dBm 
Channel spacing:  12.5 Khz 
Power supply:   Parent unit: 3 x rechargeable battery cells AAA, 3.6V, Ni-MH 600mAh
                                  Baby unit: 100-240V ~ 50/60Hz 
Adapter:   In: 100~240V-50/60Hz 0.15A
                                  Out: DC 5.0V – 1000mA 
Range:    Indoors: up to 300m 
                                  Outdoor: up to 3km 

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Luvion® declares that the radio equipment type Luvion® Icon Long Range is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at: 
luvion.com/doc/icon-long-range

EN
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INHOUD DOOS:

• 1x Luvion® Icon Long Range Ouderunit
• 1x Luvion® Icon Long Range Babyunit
• 1x Stroomadapter
• 1x USB kabel
• 3x Oplaadbare batterij 

PRODUCT OVERZICHT:

Babyunit (Fig. 1)
1. Display 
2.  Omhoog knop 
3.  Menu knop 
4.  Omlaag knop 
5.  Microfoon 
6.  Nachtlampje 
7.   Stekker 

Ouderunit (Fig. 2)
1. Antenne
2.  Zaklamp 
3. Zaklamp Aan/Uit knop
4.  Menu 
5.  Toetsvergrendeling 
6.  Luidspreker
7.  LCD scherm
8.  Omhoog knop 
9.  Omlaag knop
10.  USB-oplaadaansluiting 
11.  Draagriem opening 

Display Babyunit (Fig. 1)
1. Zend signaal 
2.   Hoofd kanaal
3.  Nachtlampje 
4.  VOX niveau
5.  Sub-code
6. Auto Monitor 

Display Parent unit (Fig. 2)
1.  Signaal ontvangst
2.  Hoofd kanaal nummer
3. Connectie controle 
4. Batterijen niveau
5.  Sub-code 
6.  Toestvergrendeling 
7.  Luidspreker volume
8.  Baby 1, 2 or 3 check  

HANDLEIDING
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INTRODUCTIE

Hartelijk dank voor de aanschaf van de Luvion® Icon Long Range babyfoon. Vanaf nu kun je 
jouw baby altijd horen. Zorg ervoor dat je altijd uw originele aankoopbewijs bewaart. Voor 
garantiegevallen zal je altijd gevraagd worden om een kopie van uw aankoopbewijs te tonen. 
Voor garantiegevallen kun je contact opnemen met de Luvion dealer, of met de lokale Luvion 
vertegenwoordiger. Meer informatie kun je vinden op www.luvion.com. Deze handleiding bevat 
alle nodige informatie om veilig en met plezier gebruik te kunnen maken van deze Luvion Long 
Range babyfoon. Voordat je de babyfoon gebruikt adviseren wij je deze handleiding aandachtig 
door te lezen. Wij vragen je extra aandacht voor de veiligheidsinstructies.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

• WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR - Houd de adapterkabels buiten het bereik 
van kinderen! NOOIT de babyfoon of adapters binnen 1,5 meter van de wieg/bed of een 
speelplaats plaatsen.

• Let op dat het signaal van uw babyfoon ook door andere 446 MHz babyfoons, portofoons of 
ontvangers dan de uwe gehoord kan worden.

• Gebruik alleen de oorspronkelijk meegeleverde adapters. Alleen gebruiken op standaard 
(100~240 volts AC) stopcontacten.

• Als je naar het buitenland reist, controleer dan of het voltage op de stekkers van uw appa-
raat overeenkomt met het lokale vermogen.

• Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen er niet mee spelen.
• De babyfoon niet geschikt voor gebruik als medische bewakingsmonitor.
• De babyfoon is geen vervanging van ouderlijk toezicht.
• Gebruik de babyfoon niet in een vochtige omgeving of nabij water, zoals in de badkamer, 

keuken, wasruimte of vochtige kelder, etc.
• Dit product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
• Het is belangrijk voor het eerste gebruik en vervolgens op regelmatige basis het bereik en 

de staat van de babyfoon goed te controleren.
• Test het bereik goed wanneer de babyfoon wordt verplaatst.
• Gebruik de babyfoon bij een temperatuur tussen 10°C en 40°C, plaats de babyfoon niet in 

direct zonlicht of bij andere warmtebronnen zoals radiatoren, kaarsen, gasfornuis etc. Zorg 
voor voldoende ventilatieruimte rondom de babyfoon.

• Demonteer nooit zelf de ouder- of babyunit hiermee vervalt de garantie. Dit dient door 
gekwalifi ceerd personeel te gebeuren, neem hiervoor contact op met de verkoper of locale 
distributeur.

• Vervang de batterijen alleen door originele Luvion batterijen van hetzelfde type. Gebruik 
van verkeerde batterijen kan de babyfoon beschadigen.

• Zorg ervoor dat bij het eerste gebruik de ouder unit volledig is opgeladen. Dit garandeert 
een optimale levensduur van de batterijen.  

• Het gebruik van deze babyfoon is toegestaan in alle landen van de EU. Als je de Icon Long 
Range wilt meenemen naar landen buiten de EU, informeer dan eerst naar de plaatselijke 
beperkingen van het gebruik van PMR446 apparatuur aldaar.

• Tijdens een onweersbui de babyfoon nooit buiten gebruiken.
• De Luvion Icon Long Range mag nergens anders voor gebruikt worden dan voor het 

detecteren van geluiden binnen uw eigen private omgeving; een ieder die zich in de af 
te luisteren ruimte bevindt of kan bevinden, dient op de hoogte te zijn van de geplaatste 
babyfoon.

NL

HANDLEIDING
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INSTALLATIE & GEBRUIK
 

1. PLAATSING

1.1 Plaats de babyunit in een stopcontact waar uw baby of kindje niet bij kan komen.
 Plaats de babyunit en de ouder-unit nooit in direct zonlicht en niet op een vochtige 
 plaats.

1.2 Installatie Babyunit
1. Steek de baby unit in een 230v stopcontact en de babyunit schakelt direct in.
2. Haal de babyunit uit het stopcontact of druk op de menutoets om deze uit te 

schakelen.

1.3 Installatie Ouderunit
 De ouderunit wordt gevoed door de meegeleverde oplaadbare batterijen. 
 Laad de batterijen voor het eerste gebruik minimaal 12 uur op. 

  Gebruik alleen de meegeleverde batterijen en de meegeleverde 
 voedingsadapter

1. Gebruik een platte schroeven-draaier of een muntstuk om het batterijdeksel van 
de ouderunit af te halen. 

2. Verwijder het batterijdeksel op zoals weergegeven op de afbeelding.
3. Plaats de batterijen in de unit. Let hierbij op de + en -. 
4. Plaats het batterijdeksel terug op de ouder unit en druk deze stevig dicht.. 

Let op: De ouderunit is nog steeds bruikbaar als de unit is aangesloten op een 
voedingsadapter. Je kan de adapter ook continu aangesloten laten, omdat de 
laadspanning elektronisch wordt geregeld om elk risico op overladen te voorkomen.

1.4 Ouderunit aansluiten op de voedingsadapter om op te laden
1. Sluit de voedingsadapter aan op de ouder unit en steek het andere uiteinde van 

de adapter in het stopcontact. 
2. Na 12 uur laden zijn de batterijen volledig opgeladen. 
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3. Als de batterijen volledig opgeladen zijn, kun je de voedingsadapter loskoppelen 
en de ouderunit draadloos gebruiken. 

4. Zodra de batterijen leeg raken, klinken er elke 30 seconden 2 korte pieptonen. 
Sluit nu de adapter aan om de batterijen weer op te laden. 

2.   GEBRUIK

2 .1 Babyunit 
1. Druk een paar seconden op de menuknop (3) om de babyunit aan en uit te zetten.

2.2 Parent unit 
Zorg ervoor dat de ouderunit en de babyunit ten minste één meter van elkaar verwi-
jderd zijn voordat je de apparaten inschakelt. Als deze dichter bij elkaar zijn, krijg je 
mogelijk audiofeedbackgeluiden.
1. Druk een paar seconden op de aan/uit-knop (10) om de ouderunit aan of uit te 

zetten.

2.3 Kanaal en Sub-Code
Zorg ervoor dat de ouderunit en de babyunit op hetzelfde kanaal en dezelfde subcode 
zijn ingesteld (zie hoofdstuk 4.3). 

3. DE LUVION ICON LONG RANGE GEBRUIKEN

3.1 Naar je baby luisteren 
1. Zodra de babyunit geluid waarneemt, geeft hij dit geluid door aan de ouder-

unit. In het display van de baby-unit wordt ‘TX’ weergegeven terwijl deze aan het 
zenden is.

2. Zodra de ouderunit dit signaal ontvangt, wordt de speaker ingeschakeld en hoor 
je het geluid uit de babykamer. Tijdens ontvangst verschijnt ‘RX’ in het display van 
de ouderunit.

3.2  Volume
1. Druk herhaaldelijk en kort op de   knop op de ouderunit om het volume te 

verhogen.
2. Druk herhaaldelijk en kort op de  knop op de ouderunit om het volume te

verlagen. 
3. Het ingestelde volumeniveau wordt in het display weergegeven.

Let op: Tijdens het instellen van het volume klinkt een hoge toon. Bij het bereiken van het 
minimum of maximum volume klinkt een lage toon.  

3.3 Nachtlampje
1. Druk op de babyunit kort op de   of   knop om het nachtlampje op de baby-

unit aan te zetten.
2. Druk nogmaals op de babyunit kort op de    of   knop om het nachtlampje uit 

te zetten. 

Let op: Als het nachtlampje aan staat, is de display-verlichting van de babyunit inge-
schakeld maar wordt hier verder geen informatie weergegeven. Als het nachtlampje aan 
staat, is het niet mogelijk om instellingen in het menu aan te passen.  
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3.4  Zaklamp 
1. Druk op de ouderunit kort op de   knop om de zaklamp in te schakelen (9). 
2. Druk nogmaals op de ouderunit kort op de 

 knop om de zaklamp in te schakelen (9). 
  knop om de zaklamp uit te 

schakelen (9). 
Let op: Voor de zaklampfunctie moet de ouderunit aan staan.  

4. SETUP

4.1 Baby unit 
Het menu verloopt als volgt op de babyunit zodra je op de menuknop drukt:
Channel & Sub-code > VOX Sensitivity > Auto Monitor > Exit menu 

Bij de babyunit kun je de volgende instellingen wijzigen:
• Send channel: dit is de frequentie waar de babyunit op uitzendt. Je kan kiezen uit 

kanaal 1 ~ kanaal 8. 
• Sub code: hiermee voeg je een extra code aan het signaal toe waardoor alleen jij 

naar je babyunit luistert en het signaal niet verstoord wordt door andere zenders 
op dezelfde frequentie. Je kan kiezen uit subcode 1 ~ subcode 20.

• VOX: hiermee stel je in bij hoeveel geluid van de baby, de babyunit moet gaan 
zenden naar de ouderunit. Bij VOX-instelling 1 moet de baby hard huilen voordat 
het geluid naar de ouderunit gestuurd wordt. Bij VOX instelling 4 worden ook hele 
zachte geluiden van de baby doorgestuurd. Bepaal door te experimenteren met 
de VOX instellingen het ideale VOX niveau.

• Auto monitor: zie hoofdstuk 5.3 van deze handleiding voor de beschrijving van 
deze functie.

 
1. Doe de babyunit in het stopcontact. 
2. Druk kort op de   knop en gebruik de   en  knoppen om het zendkanaal in 

te stellen.
3. Druk kort op de  knop en gebruik de  en  knoppen om de subcode in te 

stellen.
4. Druk kort op de  knop en gebruik de  en  knoppen om de VOX gevoelig-

heid in te stellen.
5. Druk kort op de  knop en gebruik de  en  knoppen om de functie ‘Auto 

Monitor’ in- of uit te schakelen.
6. Druk kort op de  knop om de instellingen vast te leggen
7. en het instellen te beëindigen. 

Let op: Als het nachtlampje van de babyunit is ingeschakeld, dan kun je de instellingen NIET 
wijzigen. Druk eerst op de  

Als het nachtlampje van de babyunit is ingeschakeld, dan kun je de instellingen NIET 
 of 

Als het nachtlampje van de babyunit is ingeschakeld, dan kun je de instellingen NIET 
 knop om het nachtlampje uit te zetten. Als je tijdens het 

instellen even op geen knoppen drukt wordt het setup menu automatisch afgesloten. 

4.2 Extra Babyunit #2 of #3
Gebruik voor elke babyunit een ander kanaal bij gebruik van 2 of 3 baby-units. De 
overige instellingen kunnen vrij worden aangepast.

4.3 Ouder Unit
Je stelt de Ouderunit als volgt in:
1. Druk kort op de AAN/UIT knop (10) om het setup menu te openen, 1 verschijnt  

in het display (dit geeft aan dat je de settings voor Babyunit 1 aan gaat passen). 
Gebruik de  
in het display (dit geeft aan dat je de settings voor Babyunit 1 aan gaat passen). 

 of 
in het display (dit geeft aan dat je de settings voor Babyunit 1 aan gaat passen). 

 knop om aan te geven of  je een Babyunit op kanaal 1 wil 
aansluiten. Druk kort op de menu knop (11) en kies tussen ON (aan) or OFF (uit) 
met de  
aansluiten. Druk kort op de menu knop (11) en kies tussen ON (aan) or OFF (uit) 

 of 
aansluiten. Druk kort op de menu knop (11) en kies tussen ON (aan) or OFF (uit) 

  knop. Druk  daarna kort op de menu (11) knop om het zelfde 
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hoofdkanaal in te stellen als het hoofdkanaal dat je op Babyunit 1 hebt ingesteld 
met de 
hoofdkanaal in te stellen als het hoofdkanaal dat je op Babyunit 1 hebt ingesteld 

 of 
hoofdkanaal in te stellen als het hoofdkanaal dat je op Babyunit 1 hebt ingesteld 

 knop. 
2. Druk kort op de menu knop (11) en gebruik de   of  knop om dezelfde sub-

code in te stellen als de subcode die je op Babyunit 1 hebt ingesteld.
3. Druk kort op de menu knop (11) om aan te geven of je een Babyunit op kanaal 2 

wil aansluiten.
4. Druk kort op de menu knop (11) en kies tussen ON (aan) of OFF (uit) met de   of Druk kort op de menu knop (11) en kies tussen ON (aan) of OFF (uit) met de 

 knop Druk  daarna kort op de menu (11) knop om het zelfde hoofdkanaal in 
te stellen als het hoofdkanaal dat je op Babyunit 2 hebt ingesteld met de 

 knop Druk  daarna kort op de menu (11) knop om het zelfde hoofdkanaal in 
 of 

 knop Druk  daarna kort op de menu (11) knop om het zelfde hoofdkanaal in 
 

knop. 
5. Druk kort op de menu knop (11) en gebruik de   of  knop om dezelfde sub-

code in te stellen als de subcode die je op Babyunit 2 hebt ingesteld.
6. Druk kort op de menu knop (11) om aan te geven of je een Baby unit op kanaal 3 

wil aansluiten.
7. Druk kort op de menu knop (11) en kies tussen ON (aan) of OFF (uit) met de   of Druk kort op de menu knop (11) en kies tussen ON (aan) of OFF (uit) met de 

 knop Druk  daarna kort op de menu (11) knop om het zelfde hoofdkanaal in 
te stellen als het hoofdkanaal dat je op Babyunit 3 hebt ingesteld met de 

 knop Druk  daarna kort op de menu (11) knop om het zelfde hoofdkanaal in 
 of 

 knop Druk  daarna kort op de menu (11) knop om het zelfde hoofdkanaal in 
 

knop. 
8. Druk kort op de menu knop (11) en gebruik de   of  knop om dezelfde sub-

code in te stellen als de subcode die je op Babyunit 3 hebt ingesteld.
9. Druk nogmaals kort op de menu knop (11),   verschijnt in het display (dit is de 

connectie check, zie hoofdstuk 5.4 van deze handleiding voor een beschrijving 
van deze functie. Gebruik de  
connectie check, zie hoofdstuk 5.4 van deze handleiding voor een beschrijving 

 of 
connectie check, zie hoofdstuk 5.4 van deze handleiding voor een beschrijving 

 knop om deze functie aan (ON) of uit (OFF) 
te zetten.

Let op: Als je bij stap 1 aangeeft dat je babyunit 1 niet aan wil sluiten, dan ga je direct naar 
stap 4 als je op de menuknop drukt. Als je bij stap 4 aangeeft dat je babyunit 2 niet aan wil 
sluiten, dan ga je direct naar stap 7 als je op de menuknop drukt, Als je bij stap 7 aangeeft 
dat je geen babyunit 3 aan wil sluiten, dan ga je direct naar stap 9 als je op de menuknop 
drukt.

5. WERKING

5.1 Babyunit
Zolang de baby slaapt en de babyunit geen geluid opvangt, wordt er geen signaal naar 
de ouderunit gestuurd en zal de ouder unit ook geen geluid uitzenden.
Zodra de baby geluid begint te maken en het niveau van dit geluid de door jou in-
gestelde VOX-gevoeligheid overschrijdt, begint de babyunit het geluid door te geven 
aan de ouderunit. Dit geluid hoor je nu via de ouderunit.
Zolang de baby geluid maakt, blijft de babyunit dit geluid naar de ouder unit sturen. 
Vanwege wettelijke vereisten mogen zenders op deze frequentie echter niet langer 
dan 3 minuten aaneengesloten zenden. Daarom neemt de babyunit een pauze van 5 
seconden na 3 minuten continu zenden en begint dan weer te zenden.

5.2 Ouderunit
Wanneer de ouderunit het signaal van de babyunit ontvangt, wordt de luidspreker 
ingeschakeld en kun je het geluid dat de baby maakt horen. Als de ouderunit op 
meerdere babyunits is aangesloten, dan schakelt de ouder unit elke seconde tussen de 
babyunits. Dit wordt in het display aangegeven door de afwisselende icoontjes 
meerdere babyunits is aangesloten, dan schakelt de ouder unit elke seconde tussen de 

1, 
meerdere babyunits is aangesloten, dan schakelt de ouder unit elke seconde tussen de 

2 en 
babyunits. Dit wordt in het display aangegeven door de afwisselende icoontjes 

3. 
Zodra een van de baby’s geluid begint te maken, stopt de ouderunit met het schakelen 
tussen de babyunits. De ouderunit laat je nu continu naar de baby luisteren die geluid 
maakt. Ondertussen blijft de ouderunit iedere minuut 5 seconden naar de andere 

NL



20

babyunits luisteren. Als deze babies ook geluid beginnen te maken, dan schakelt de 
ouderunit weer tussen alle babyunits die geluid oppikken zodat je naar alle babies kunt 
luisteren. 

5.3 Auto monitor
Als je de functie ‘Auto Monitor’ op de babyunit(s) hebt ingeschakeld, dan gaat de 
microfoon van de babyunit elke 5 minuten 10 seconden lang aan, ook als de baby geen 
geluid maakt. Dit geeft je een extra zekerheid dat de baby unit nog goed werkt en je 
baby rustig slaapt.

5.4 Connectie check
Elke minuut stuurt de babyunit in de achtergrond een controlesignaal naar de ouder-
unit. Je kan dit signaal niet horen, maar je kan controleren of de babyunit dit signaal 
verzendt, doordat ‘TX’ kort oplicht in het display van de babyunit.
De ouderunit ontvangt dit signaal om te controleren of de baby unit goed werkt en of 
de connectie nog steeds goed is.
Als de ouderunit dit controlesignaal gedurende 3 minuten niet ontvangt, begint de 
ouderunit elke minuut 2 korte waarschuwingspiepjes af te geven terwijl    begint te 
knipperen in het het display van de ouderunit. 

Bij gebruik van 2 of 3 babyunits:
Als bijvoorbeeld de verbinding met baby-unit 2 wegvalt, dan wordt het volgende 
afwisselend in het display weergegeven:  
Als bijvoorbeeld de verbinding met baby-unit 2 wegvalt, dan wordt het volgende 

1  wordt constant weergegeven / 2
 knippert

 Als je de Connectie check   uit hebt gezet bij het instellen van de ouderunit, dan 
zal de babyunit nog wel iedere minuut een connectie check signaal naar de ouderunit 
sturen, maar de ouder unit geeft het niet aan als het signaal gedurende 3 minuten niet 
ontvangen wordt. 

PROBLEEM & OPLOSSING

Probleem & Oplossing

Werkt niet • De batterijen van de ouder unit zijn leeg, laad 
deze op of vervang deze.

• De babyunit is niet (goed) aangesloten op 
een stopcontact of het stopcontact werkt niet, 
controleer dit.

Slecht of geen bereik • Het kanaalnummer of de subcode is onjuist 
ingesteld (de zender en ontvanger moeten op 
hetzelfde kanaal zijn ingesteld, met dezelfde 
subcode)

• De afstand tussen de baby   unit en de ouder 
unit is te groot, verklein de afstand

Ruis of andere bijgeluiden • Er is een andere zender aanwezig, verander 
van kanaal

• Interferentie van andere apparaten, schakel de 
andere apparaten uit (indien mogelijk)

Harde pieptoon • De ouder unit staat te dicht bij de baby unit 
of het volume van de ouder unit is te hoog 
ingesteld, vergroot de afstand of verlaag het 
volume
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Controleer altijd eerst of de Luvion® Icon Long Range op een andere plaats wel werkt.

Als het probleem hiermee niet is opgelost, haal dan eerst de baby unit uit het stopcontact 
en vervolgens de batterijen uit de ouder unit. Wacht een paar minuten en sluit dan alles 
weer aan. Als dit het probleem ook niet oplost, neem dan contact op met de Luvion® 
klantenservice via www.luvion.nl/contact

VERZORGING & ONDERHOUD

Reinig de babyfoon alleen met een droge doek. Haal de babyunit voor het reinigen uit het stop-
contact. Voorkom dat water, stof en/of zand de units binnendringt. Het is niet toegestaan om de 
elektronica of de antennes van de baby unit en ouder unit te wijzigen op wat voor manier dan 
ook. Service en reparatie mag alleen worden uitgevoerd door technici die hiervoor 
gekwalifi ceerd zijn.

AFVOEREN VAN PRODUCT EN BATTERIJEN

 Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het normale huishoudelijk 
afval worden weggegooid. Maar moet naar een inzamelpunt voor het recyclen van ele-
ktrische en elektronische apparaten worden gebracht. Dit wordt aangegeven door het 
symbool op het product en in deze handleiding. Lege batterijen kun je inleveren bij de 
leverancier van deze babyfoon of je kan deze inleveren bij het plaatselijke depot voor klein 
chemisch afval. Gooi lege batterijen of lege accu’s nooit weg bij het normale huishoudelijk 
afval. 

SPECIFICATIES

Frequentie:   446,00625 MHz tot 446,09375 MHz (8 kanalen) en 20 ongebruikelijke  
   subcodes. 
RF-vermogen:   27 +/- 2 dBm 
Kanaalafstand:  12.5 Khz 
Voeding:   Ouderunit: oplaadbare batterijen AAA, 3.6V, Ni-MH 600mAh
                                  Babyunit: 100-240V ~ 50/60Hz 
Adapter:   In: 100~240V-50/60Hz 0.15A
                                  Uit: DC 5.0V – 1000mA 
Range:    Binnen: up to 300m 
                                  Buiten: up to 3km 

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Luvion® verklaart dat het type radioapparatuur Luvion® Icon Long Range in overeenstem-
ming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op: luvion.com/doc/icon-long-range
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CONTENU DE L’EMBALLAGE :

•  1 unité parentale Luvion® Icon Long Range
•  1 unité bébé Luvion® Icon Long Range
•  1 adaptateur secteur
•  1 câble USB
•  3 piles rechargeables

PRÉSENTATION DU PRODUIT

Unité bébé (Fig. 1)
1.  Affi  chage
2.  Bouton augmentation
3.  Bouton menu
4.  Bouton diminution
5.  Micro
6.  Veilleuse
7. Prise d’alimentation AC

Unité parentale (Fig. 2)
1.  Antenne
2.  Torche
3.  Bouton marche/arrêt de la torche
4.  Menu
5.  Verrouillage des touches
6.  Haut-parleur
7.  Écran LCD
8.  Bouton augmentation
9.  Bouton diminution
10.  Prise de charge USB
11.  Trou de la sangle de cou

A�  chage de l’unité bébé (Fig. 1)
1.  Signal de transmission
2.  Canal principal
3.  Veilleuse
4.  Niveau VOX
5.  Sous-code
6.  Surveillance automatique

Affichage de l’unité parentale (Fig. 2)
1.  Recevoir le signal
2.  Numéro de canal principal
3.  Vérifi cation du lien
4.  Niveau de batterie
5.  Sous-code
6.  Verrouillage des touches
7.  Volume du haut-parleur
8.  Vérifi cation bébé 1,2 ou 3

MANUEL D’UTILISATION
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INTRODUCTION

Merci d’avoir acheté le babyphone Luvion® Icon Long Range. A partir de maintenant, vous 
pouvez toujours entendre votre bébé. Assurez-vous de toujours conserver votre preuve d’achat 
originale. Pour les cas de garantie, il vous sera toujours demandé de montrer une copie de votre 
preuve d’achat. Pour les demandes de garantie, vous pouvez contacter le revendeur Luvion ou le 
représentant local Luvion. Pour plus d’informations rendez-vous sur www.luvion.com. Ce manuel 
contient toutes les informations dont vous avez besoin pour pouvoir utiliser ce babyphone Lu-
vion Icon Long Range en toute sécurité et avec plaisir. Avant d’utiliser le babyphone, nous vous 
recommandons de lire attentivement ce manuel. Nous vous demandons une attention particu-
lière pour les consignes de sécurité.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• AVERTISSEMENT : RISQUE D’ÉTOUFFEMENT - Gardez le câble de l’adaptateur hors de por-
tée des enfants ! Ne placez JAMAIS le babyphone ou les adaptateurs à moins de 1,5 mètre du 
berceau/lit ou d’un terrain de jeu.
• N’oubliez pas que le signal de votre moniteur peut également être entendu par d’autres baby-
phones, talkies-walkies ou récepteurs 446 MHz que le vôtre.
• Utilisez uniquement les adaptateurs fournis à l’origine. Utiliser uniquement sur des prises de 
courant standard (100 ~ 240 volts AC).
• Si vous voyagez à l’étranger, vérifi ez que la tension des fi ches de votre appareil correspond à la 
puissance de sortie locale.
• Ce produit n’est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec.
• Le babyphone n’est pas adapté à une utilisation en tant que moniteur de surveillance médicale.
• Le babyphone ne remplace pas la surveillance parentale.
• N’utilisez pas le babyphone dans un environnement humide ou près de l’eau, comme dans la 
salle de bain, la cuisine, la buanderie ou le sous-sol humide, etc.
• Il est important de vérifi er d’abord la portée et l’état du babyphone avant la première utilisa-
tion, puis régulièrement.
• Testez bien la connexion lorsque vous déplacez le babyphone.
• Utilisez le babyphone à une température comprise entre 10 °C et 40 °C, ne placez pas le baby-
phone à la lumière directe du soleil ou à d’autres sources de chaleur telles que des radiateurs, 
des bougies, une cuisinière à gaz, etc. Assurez-vous qu’il y a suffi  samment d’espace de ventilation 
autour du babyphone.
• Ne démontez jamais vous-même l’unité parentale ou bébé, cela annule la garantie. Cela doit 
être eff ectué par du personnel certifi é, contactez le vendeur du distributeur local pour cela.
• Remplacez les piles uniquement par des piles Luvion d’origine du même type. L’utilisation de 
piles inappropriées peut endommager votre babyphone.
• Assurez-vous que l’unité parentale est complètement chargée lors de la première utilisation. 
Cela garantit une durée de vie optimale des piles.
• L’utilisation de ce babyphone est autorisée dans tous les pays de l’UE. Lorsque vous apportez 
l’Icon Long Range avec vous dans des pays en dehors de l’UE, vérifi ez d’abord les restrictions 
locales d’utilisation d’équipements PMR446 dans le pays concerné.
• N’utilisez jamais le babyphone pendant les orages.
• L’Icon Long Range ne doit pas être utilisé à d’autres fi ns que la détection de sons dans votre 
propre environnement privé ; toute personne présente ou pouvant être présente dans la pièce 
que vous surveillez doit être informée de la présence du babyphone.

FR
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CONFIGURATION ET UTILISATION
 

1. PLACEMENT

1.1 Placez l’unité bébé dans une prise murale hors de portée de votre bébé ou de votre  
 enfant. Gardez l’unité bébé et l’unité parentale à l’abri de la lumière directe du soleil et 
 des zones humides.

1.2 Installation de l’unité bébé
1. 1. Branchez l’unité bébé sur une prise murale de 230V et l’unité bébé s’allume im-

médiatement.
2. 2. Pour éteindre l’unité bébé : Débranchez l’unité bébé ou maintenez la touche 

menu enfoncée. 

1.3 Installation de l’unité parentale
 L’unité parentale est alimentée par les piles rechargeables incluses. Pour la première 
 utilisation, chargez les piles pendant au moins 12 heures. 

  Utilisez uniquement les piles fournies et l’adaptateur secteur fourni.

1. Insérez un tournevis plat ou une pièce de monnaie dans le bas du couvercle du 
compartiment à piles de l’unité parentale.

2. Soulevez le couvercle du compartiment à piles comme indiqué sur la fi gure.
3. Insérez les piles dans l’appareil en faisant attention aux + et -.
4. Placez le couvercle du compartiment à piles sur l’unité parentale et assurez-vous 

de bien le fermer.
 

Remarque : L’unité parentale est toujours utilisable lorsqu’elle est connectée à un adapta-
teur secteur. Vous pouvez également laisser l’adaptateur branché en permanence, la ten-
sion de charge est contrôlée électroniquement pour éviter tout risque de surcharge.

1.4 Connexion de l’unité parentale à l’adaptateur secteur pour le chargement
1. Connectez l’adaptateur secteur à l’unité parentale et branchez l’autre extrémité de 

l’adaptateur dans une prise murale.
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2. Les piles sont complètement chargées après 12 heures.
3. Vous pouvez débrancher l’adaptateur secteur et l’utiliser sans fi l lorsque les piles 

sont chargées.
4. Dès que les piles s’épuisent, 2 bips courts sont émis toutes les 30 secondes. Con-

nectez l’adaptateur pour recharger les piles.

2.  MODE D’EMPLOI 

2 .1 Unité bébé 
1. Maintenez enfoncé le bouton menu (3) pour allumer ou éteindre l’unité bébé.

2.2 Unité parentale 
Avant d’allumer, assurez-vous que les unités parentale et bébé sont à au moins un 
mètre l’une de l’autre. Si vous les rapprochez, vous pourriez obtenir des sons de retour 
audio.
1. Appuyez quelques secondes sur le bouton de mise en marche (10) pour allumer et 

éteindre l’unité parentale. 

2.3 Canal et sous-code
Assurez-vous que l’unité parentale et l’unité bébé sont réglées sur le même canal et 
sous-code (voir chapitre 4.3). 

3. UTILISATION DE VOTRE BABYPHONE LUVION ICON LONG RANGE

3.1 Écouter votre bébé 
1. Dès que l’unité bébé détecte un son, elle le transmet à l’unité parentale. L’écran de 

l’unité bébé affi  che « TX » pendant la transmission.
2. Dès que l’unité parentale reçoit ce signal, le haut-parleur est activé et vous enten-

drez le son de la chambre du bébé. « RX » apparaît sur l’écran de l’unité parentale 
pendant la réception.

3.2  Volume
1. Appuyez plusieurs fois et brièvement sur le bouton  de l’unité parentale pour 

augmenter le volume.
2. Appuyez plusieurs fois et brièvement sur le bouton  de l’unité parentale pour 

diminuer le volume. 
3. Le niveau du volume est indiqué sur l’écran.

Remarque : Lors du réglage du volume, une tonalité aiguë est émise. Lorsque le volume 
minimum ou maximum est atteint, une tonalité basse est émise.  

3.3 Veilleuse
1. Appuyez brièvement sur le bouton    ou  de l’unité bébé pour allumer la veil-

leuse de l’unité bébé.
2. Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton    ou  pour éteindre la veilleuse 

de l’unité bébé. 

Remarque : Lorsque la veilleuse est allumée, l’écran de l’unité bébé s’éclaire, mais l’écran 
n’a�  che aucune autre information. Seule l’icône de la veilleuse est allumée. Lorsque la veil-
leuse est allumée, il n’est pas possible de régler les paramètres dans le menu.  

3.4  Torche
1. Appuyez brièvement sur le bouton   de l’unité parentale pour allumer la torche 

(9). 
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2. Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton   pour éteindre la torche (9). 

Remarque : La torche ne fonctionne que lorsque l’unité parentale est allumée.  

4. CONFIGURATION

4.1 Unité bébé 
Le menu se déroule comme suit pour l’unité bébé une fois que vous appuyez sur le 
bouton menu : Canal et sous-code > Sensibilité VOX > Surveillance automatique > 
Quitter le menu 

Sur l’unité bébé, les paramètres suivants peuvent être réglés :
• Canal d’émission : c’est la fréquence à laquelle l’unité bébé émet. Vous pouvez 

choisir entre le canal 1 ~ canal 8. 
• Sous-code : cette option ajoute un code supplémentaire au signal vous permet-

tant d’écouter uniquement votre unité bébé sans interférence d’autres émetteurs 
sur la même fréquence. 

• VOX: Cela vous permet de déterminer à quel niveau le bébé doit pleurer avant 
que les unités bébé ne commencent à transmettre à l’unité parentale. Au réglage 
VOX 1, le bébé doit pleurer fort avant que le son ne soit transmis à l’unité paren-
tale. Au réglage VOX 4, des sons de bébé (très) doux sont également transmis. Il 
faudra faire quelques expériences pour trouver votre niveau VOX idéal. 

• Surveillance automatique : voir le chapitre 5.3 de ce manuel pour la description 
de cette fonction.

 
1. Insérez l’unité bébé dans la prise murale. 
2. Appuyez brièvement sur le bouton   et utilisez le bouton   ou  pour régler le 

canal d’envoi.
3. Appuyez brièvement sur le bouton   et utilisez le bouton   ou  pour défi nir 

le sous-code d’envoi.
4. Appuyez brièvement sur le bouton   et utilisez le bouton   ou  pour régler la 

sensibilité VOX.
5. Appuyez brièvement sur le bouton   et utilisez le bouton   ou  pour activer 

ou désactiver la fonction « Auto Monitor ».
6. Appuyez brièvement sur le bouton   pour enregistrer vos paramètres et ter-

miner la confi guration. 

Remarque : Lorsque la veilleuse de l’unité bébé est allumée, vous NE POUVEZ PAS modi� er 
les réglages. Appuyez d’abord sur le bouton 

Lorsque la veilleuse de l’unité bébé est allumée, vous NE POUVEZ PAS modi� er 
 ou 

Lorsque la veilleuse de l’unité bébé est allumée, vous NE POUVEZ PAS modi� er 
 pour éteindre la veilleuse. Le menu de 

con� guration disparaît automatiquement de l’écran si vous n’appuyez sur aucune touche 
pendant un certain temps. 

4.2 Unité bébé supplémentaire #2 ou #3 
Utilisez un canal diff érent pour chaque unité bébé lorsque vous utilisez 2 ou 3 unités 
bébé. Les autres paramètres peuvent être ajustés librement.

4.3 Unité parentale
Vous confi gurez l’unité parentale comme suit :
1. Appuyez brièvement sur la touche ON/OFF (10) pour entrer dans le menu des 

réglages, 
Appuyez brièvement sur la touche ON/OFF (10) pour entrer dans le menu des 

1 apparaît à l’écran (cela signifi e unité bébé 1). Utilisez la touche   
ou 
réglages, 

 pour indiquer si l’unité bébé 1 est présente.
2. Appuyez brièvement sur le bouton menu (11) et choisissez de l’allumer ou de 

l’éteindre à l’aide du bouton   
Appuyez brièvement sur le bouton menu (11) et choisissez de l’allumer ou de 

 ou  
Appuyez brièvement sur le bouton menu (11) et choisissez de l’allumer ou de 

  puis appuyez brièvement sur menu afi n de 
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défi nir le même canal d’envoi que celui que vous avez défi ni pour l’unité bébé 1 en 
utilisant également le bouton 
défi nir le même canal d’envoi que celui que vous avez défi ni pour l’unité bébé 1 en 

 ou 
défi nir le même canal d’envoi que celui que vous avez défi ni pour l’unité bébé 1 en 

 . 
3. Appuyez brièvement sur le bouton menu (11) et utilisez le bouton   ou  pour 

défi nir le même sous-code que celui que vous avez défi ni pour l’unité bébé 1.
4. Appuyez brièvement sur le bouton menu (11) pour indiquer si l’unité bébé 2 est 

présente.
5. Appuyez brièvement sur le bouton menu (11) et choisissez de l’activer ou de le 

désactiver à l’aide du bouton  
Appuyez brièvement sur le bouton menu (11) et choisissez de l’activer ou de le 

 ou 
Appuyez brièvement sur le bouton menu (11) et choisissez de l’activer ou de le 

 puis appuyez brièvement sur menu afi n de 
défi nir le même canal d’envoi que celui que vous avez défi ni pour l’unité bébé 2 en 
utilisant également le bouton 
défi nir le même canal d’envoi que celui que vous avez défi ni pour l’unité bébé 2 en 

 ou 
défi nir le même canal d’envoi que celui que vous avez défi ni pour l’unité bébé 2 en 

 .
6. Appuyez brièvement sur le bouton menu (11) et utilisez le bouton   ou  pour 

défi nir le même sous-code que celui que vous avez défi ni pour l’unité bébé 2. 
7. Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton menu (11) pour indiquer si l’unité 

bébé 3 est présente.
8. Appuyez brièvement sur le bouton menu (11) et choisissez de l’allumer ou de 

l’éteindre à l’aide du bouton  
Appuyez brièvement sur le bouton menu (11) et choisissez de l’allumer ou de 

 ou 
Appuyez brièvement sur le bouton menu (11) et choisissez de l’allumer ou de 

 puis appuyez brièvement sur menu afi n de 
défi nir le même canal d’envoi que celui que vous avez défi ni pour l’unité bébé 3 en 
utilisant également le bouton  
défi nir le même canal d’envoi que celui que vous avez défi ni pour l’unité bébé 3 en 

 ou 
défi nir le même canal d’envoi que celui que vous avez défi ni pour l’unité bébé 3 en 

.
9. Appuyez brièvement sur le bouton menu (11) et utilisez le bouton   ou  pour 

défi nir le même sous-code que celui que vous avez défi ni pour l’unité bébé 3. 
10. Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton menu (11),  apparaît à l’écran (il 

s’agit la vérifi cation de connexion, voir le chapitre 5.4 ci-dessous dans ce manuel 
pour une description de cette fonction). Utilisez le bouton 
s’agit la vérifi cation de connexion, voir le chapitre 5.4 ci-dessous dans ce manuel 

 ou 
s’agit la vérifi cation de connexion, voir le chapitre 5.4 ci-dessous dans ce manuel 

 pour activer 
(ON) ou désactiver (OFF).

Remarque : Si vous indiquez qu’il n’y a pas d’unité bébé 1 à l’étape 1, vous passerez directe-
ment à l’étape 4 en appuyant sur le bouton menu. Si vous indiquez qu’il n’y a pas d’unité 
bébé 2 à l’étape 4, passez à l’étape 10 en appuyant sur le bouton menu. 

5. FONCTIONNEMENT

5.1 Unité bébé
Tant que le bébé dort et que l’unité bébé ne capte aucun son, aucun signal n’est trans-
mis à l’unité parentale et l’unité parentale n’émet aucun son. Dès que le bébé com-
mence à émettre un son et que le niveau de ce son dépasse la sensibilité VOX que vous 
avez défi nie, l’unité bébé commence à transmettre le son à l’unité parentale.
Tant que le bébé émet un son, l’unité bébé continue d’envoyer ce son à l’unité paren-
tale. Cependant, en raison d’exigences légales, les émetteurs sur cette fréquence ne 
peuvent pas émettre plus de 3 minutes en continu. C’est pourquoi l’unité bébé fait une 
pause de 5 secondes après 3 minutes d’émissions continues et recommencera ensuite 
à émettre.
 

5.2 Unité parentale
Lorsque l’unité parentale reçoit le signal de l’unité bébé, le haut-parleur est activé et 
vous pourrez entendre les sons du bébé.
Si l’unité parentale est confi gurée pour surveiller plusieurs unités bébé, l’unité paren-
tale passe d’une unité bébé à l’autre toutes les secondes. Ceci est indiqué à l’écran par 
les icônes alternées 
tale passe d’une unité bébé à l’autre toutes les secondes. Ceci est indiqué à l’écran par 

1 ou 
tale passe d’une unité bébé à l’autre toutes les secondes. Ceci est indiqué à l’écran par tale passe d’une unité bébé à l’autre toutes les secondes. Ceci est indiqué à l’écran par 

2 ou 
tale passe d’une unité bébé à l’autre toutes les secondes. Ceci est indiqué à l’écran par 

3. 
Lorsque l’un des bébés commence à émettre un son, l’unité parentale arrête 
l’alternance entre les unités bébé. L’unité parentale vous permettra maintenant 
d’écouter le bébé qui fait du bruit en continu. 

FR
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5.3 Surveillance automatique
Si vous avez activé la fonction « Auto monitor » sur l’unité ou les unités bébé, le micro-
phone de l’unité bébé s’allume toutes les 5 minutes pendant 10 secondes, également 
lorsque le bébé dort tranquillement. Cela vous donne une assurance supplémentaire 
que votre bébé dort toujours paisiblement. 

5.4 Véri� cation de la connexion
Chaque minute, l’unité bébé envoie une vérifi cation de connexion en arrière-plan à 
l’unité parentale. Vous ne pouvez pas entendre ce signal, mais vous pouvez vérifi er 
que l’unité bébé envoie ce signal car « TX » s’allume brièvement dans le coin supérieur 
gauche de l’écran de l’unité bébé. L’unité parentale reçoit ce signal pour vérifi er si cette 
unité bébé est activée et toujours à portée. Si l’unité parentale ne reçoit pas ce signal 
de contrôle pendant 3 minutes, l’unité parentale commence à émettre 2 bips d’alerte 
courts toutes les minutes tandis que l’icône    commence à clignoter sur l’écran de 
l’unité parentale. 

Lors de l’utilisation de 2 ou 3 unités bébé :
Si par exemple la connexion avec l’unité bébé 2 est perdue, ce qui suit commence à 
alterner dans la partie inférieure de l’écran :   
Si par exemple la connexion avec l’unité bébé 2 est perdue, ce qui suit commence à 

1  reste allumé / 
Si par exemple la connexion avec l’unité bébé 2 est perdue, ce qui suit commence à Si par exemple la connexion avec l’unité bébé 2 est perdue, ce qui suit commence à 

2  clignote.
 
Si vous avez sélectionné la valeur OFF pour l’option  lors de la confi guration de 
l’unité parentale (c’est-à-dire pas de vérifi cation de connexion), l’unité bébé trans-
mettra toujours le signal de vérifi cation toutes les minutes, mais l’unité parentale 
n’indiquera pas que le signal est reçu. 

DÉPANNAGE

Dépannage

Ne fonctionne pas • Les piles de l’unité parentale sont épuisées, 
rechargez-les ou remplacez-les.

• L’unité bébé n’est pas (correctement) connec-
tée à une prise murale ou la prise murale n’est 
pas sous tension, vérifi ez cela

Mauvaise ou pas de réception • Le réglage du canal ou le sous-code est incor-
rect (l’émetteur et le récepteur doivent être 
réglés sur le même canal, avec le même sous-
code).

• La distance entre l’unité bébé et l’unité parent 
est trop grande, réduisez la distance.

Bruit blanc ou autres bruits • Un autre émetteur est présent, changez de ca-
nal

• Interférence à cause d’autres appareils, éteign-
ez les autres appareils (si possible)

Siffl  et aigu • L’unité parentale est trop proche de l’unité 
bébé ou le volume de l’unité parentale est ré-
glé trop haut, augmentez la distance ou bais-
sez le volume.

Commencez toujours par vérifier si le Luvion® Icon Long Range fonctionne à un autre 
endroit.
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Si le problème n’est pas résolu, retirez d’abord l’unité bébé de la prise murale, puis retirez 
les piles de l’unité parents. Rebranchez tout après une minute.
Si cela ne résout pas le problème, veuillez contacter le service clientèle de Luvion® à www.
luvion.com/contact.

SOIN ET ENTRETIEN

Nettoyez le babyphone uniquement avec un chiff on sec. Retirez l’unité bébé de la prise murale 
avant de la nettoyer. Empêchez l’eau, la poussière et/ou le sable de pénétrer dans les unités. 
Toute modifi cation de l’électronique ou de l’antenne de l’unité bébé est interdite. L’entretien ne 
peut être eff ectué que par des techniciens qualifi és pour le faire.

ÉLIMINATION DU PRODUIT ET DES PILES

 Ce produit ne doit pas être jeté comme un déchet ménager normal à la fin de sa durée 
de vie. Vous devez l’apporter à un point de collecte pour le recyclage des appareils électr-
iques et électroniques. Ceci est indiqué par le symbole d’affichage sur le produit et dans 
ce manuel. Les piles épuisées peuvent être retournées au fournisseur de ce babyphone ou 
vous pouvez les apporter à votre dépôt local pour les petits déchets chimiques. Ne jetez 
jamais les piles vides avec les ordures ménagères ordinaires.. 

SPECIFICATIONS

Fréquence :     446,00625 MHz to 446,09375 MHz (8 canaux) et 20 sous-codes 
    non communs. 
Puissance radio :    27 +/- 2 dBm 
Espacement des canaux :  12.5 Khz 
Alimentation :    Unité parentale : 3 piles rechargeables AAA, 3,6 V, 
    Ni-MH 600 mAh. 
    Unité bébé : 100-240 V ~ 50/60 Hz 
Adaptateur :    Entrée : 100~240V-50/60Hz 0.15A
                                    Sortie : DC 5.0V – 1000mA 
Portée :    Intérieur : jusqu’à 300 m  
                                    Extérieur : jusqu’à 3 km 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

Luvion® déclare que l’équipement radio de type Luvion® Icon Long Range est conforme à 
la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est 
disponible sur : luvion.com/doc/icon-long-range.

FR
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PAKETINHALT:

• 1x Luvion® Icon Long Range Baby-Einheit 
• 1x Luvion® Icon Long Range Elternteil-Einheit 
• 1x Adapter
• 1x USB-Kabel
• 3x wiederaufl adbare Batterie 

PRODUKTÜBERSICHT

Baby-Einheit (Abb. 1)
1.  Anzeige
2. Aufwärtstaste
3.  Menütaste
4.  Abwärtstaste
5.  Mikrofon
6.  Nachtlicht
7. AC-Netzstecker

Elterneinheit (Abb. 2)
1.  Antenne
2.  Taschenlampe
3.  Ein/Aus-Taste der Taschenlampe
4.  Menü
5.  Tastensperre
6.  Lautsprecher
7.  LCD-Bildschirm
8.  Aufwärts-Taste
9.  Abwärtstaste
10.  USB-Ladebuchse
11.  Loch für Nackenband

Anzeige Babyeinheit (Abb. 1)
1.  Sendesignal
2.  Hauptkanal
3.  Nachtlicht
4.  VOX-Pegel
5.  Sub-Code
6.  Auto-Monitor

Anzeige Elterneinheit (Abb. 2)
1.  Empfangssignal
2.  Hauptkanalnummer
3.  Link-Check
4.  Batteriestand
5.  Sub-Code
6.  Tastensperre
7.  Lautsprecherlautstärke
8.  Baby 1,2 oder 3 prüfen

BEDIENUNGSANLEITUNG
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EINFÜHRUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für das Luvion Icon Long Range Babyphone entschieden haben. Von 
nun an können Sie Ihr Baby immer hören. Achten Sie darauf, dass Sie immer Ihren Original-Kauf-
beleg aufbewahren. Bei Garantiefällen werden Sie immer aufgefordert, eine Kopie des Kaufbel-
egs vorzulegen. Bei Garantieansprüchen können Sie sich an den Luvion-Händler oder an die 
örtliche Luvion-Vertretung wenden. Weitere Informationen fi nden Sie unter www.luvion.com. 
Dieses Handbuch enthält alle Informationen, die Sie benötigen, um dieses Luvion Icon Long 
Range Pro-Babyphone sicher und mit Freude zu benutzen. Bevor Sie das Babyphone verwenden, 
empfehlen wir Ihnen, diese Anleitung sorgfältig zu lesen. Wir bitten Sie um Ihre besondere 
Aufmerksamkeit für die Sicherheits Anweisungen. 

SICHERHEITSHINWEISE

• WARNUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR - Halten Sie die Adapterkabel außerhalb der Reich-
weite von Kindern! Stellen Sie das Babyphone oder die Adapter NIEMALS in einem Umkreis 
von 1,5 Metern um das Kinderbett / Bett oder einen Spielplatz auf.

• Denken Sie daran, dass das Signal Ihres Babyphones auch von anderen 446-MHz-Baby-
phones, Walkie-Talkies oder Empfängern als Ihrem gehört werden kann.

• Verwenden Sie nur die ursprünglich mitgelieferten Adapter. Verwenden Sie das Gerät nur 
an normalen Steckdosen (100 ~ 240 Volt AC).

• Wenn Sie ins Ausland reisen, vergewissern Sie sich, dass die Spannung an den Steckern 
Ihres Geräts mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.

• Das Babyphone ist nicht für die Verwendung als medizinischer Überwachungsmonitor 
geeignet.

• Das Babyphone ist kein Ersatz für die elterliche Aufsicht.
• Verwenden Sie das Babyphone nicht in einer feuchten Umgebung oder in der Nähe von 

Wasser, wie z. B. im Badezimmer, in der Küche, in der Waschküche oder im feuchten Keller 
usw.

• Es ist wichtig, die Reichweite und den Zustand des Babyphones vor dem ersten Gebrauch 
und dann regelmäßig zu überprüfen.

• Testen Sie die Verbindung gut, wenn das Babyphone bewegt wird.
• Verwenden Sie das Babyphone bei einer Temperatur zwischen 10 °C und 40 °C, stellen Sie 

das Babyphone nicht in direktem Sonnenlicht oder an anderen Wärmequellen wie Heiz-
körpern, Kerzen, Gasherd usw. auf. Achten Sie auf eine ausreichende Belüftung rund um das 
Babyphone.

• Nehmen Sie die Eltern- oder Babyeinheit niemals selbst auseinander, da dadurch die Gar-
antie erlischt. Dies muss von zertifi ziertem Personal durchgeführt werden, wenden Sie sich 
dazu an den Verkäufer oder den örtlichen Händler.

• Ersetzen Sie die Batterien nur durch original Luvion-Batterien des gleichen Typs. Die Ver-
wendung falscher Batterien kann Ihr Babyphone beschädigen.

• Stellen Sie sicher, dass die Elterneinheit bei der ersten Verwendung vollständig aufgeladen 
ist. Dies garantiert eine optimale Batterielebensdauer. 

• Die Verwendung dieses Babyphones ist in allen Ländern der EU erlaubt. Wenn Sie das Icon 
Long Range in Länder außerhalb der EU mitnehmen, überprüfen Sie zunächst die örtlichen 
Beschränkungen für die Verwendung von PMR446-Geräten im betreff enden Land.

• Verwenden Sie das Babyphone niemals während eines Gewitters.

DE
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• Das Icon Long Range darf zu keinem anderen Zweck als zum Aufspüren von Geräuschen in 
der eigenen privaten Umgebung verwendet werden; Jeder, der sich in dem Raum aufhält 
oder aufhalten könnte, sollte unbedingt über das installierte Babyphone informiert werden.

EINSTELLUNG & BENUTZUNG
 

1. PLATZIERUNG

1.1 Stellen Sie die Babyeinheit in eine Steckdose, die von Ihrem Baby oder Kind nicht 
 erreicht werden kann. Halten Sie die Baby- und Elterneinheit außerhalb von direkter 
 Sonneneinstrahlung und feuchten Bereichen.

1.2 Installation Babyeinheit
1. Stecken Sie die Babyeinheit in eine 230-V-Steckdose und die Babyeinheit schaltet 

sich sofort ein.
2. So schalten Sie die Baby-Einheit aus: Trennen Sie die Baby-Einheit oder halten Sie 

die Menütaste gedrückt. 

1.3 Installation Elterneinheit
 Die Elterneinheit wird von den mitgelieferten wiederaufl adbaren Akkuzellen mit Strom 
 versorgt. Laden Sie den Akku bei der ersten Verwendung mindestens 12 Stunden lang 
 auf.

  Verwenden Sie nur die mitgelieferten Akkuzellen und das mitgelieferte Netzteil.

1. Stecken Sie einen fl achen Schraubendreher oder eine Münze in die Unterseite der 
Batteriefachkappe der Elterneinheit.

2. Heben Sie die Batterieabdeckung wie in der Abbildung gezeigt an.
3. Setzen Sie die Akkuzellen in das Gerät ein, achten Sie dabei auf + und -. 
4. Setzen Sie die Batterieabdeckung auf die Elterneinheit und vergewissern Sie sich, 

dass sie fest verschlossen ist. 
 

Hinweis: Die Elterneinheit kann weiterhin verwendet werden, wenn die Einheit an ein 
Netzteil angeschlossen ist. Sie können den Adapter auch ständig angeschlossen lassen, die 
Ladespannung wird elektronisch gesteuert, um eine Überladung zu vermeiden.
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1.4 Anschließen der Elterneinheit an das Netzteil zum Au� aden
1. Schließen Sie das Netzteil an die Elterneinheit an und stecken Sie das andere Ende 

des Netzteils in eine Steckdose.
2. Nach 12 Stunden sind die Akkuzellen vollständig geladen.
3. Sie können das Netzteil ausstecken und kabellos verwenden, wenn die Akkus 

geladen sind.
4. Sobald der Akku leer ist, ertönen alle 30 Sekunden 2 kurze Pieptöne. Schließen Sie 

den Adapter an, um die Batterien aufzuladen.

2.  WIE MAN ES BENUTZT

2 .1 Babyeinheit 
1. Halten Sie die Menütaste (3) gedrückt, um die Babyeinheit ein- oder 

auszuschalten.
2.2 Parenteinheit

Stellen Sie vor dem Einschalten sicher, dass die Eltern- und Babyeinheit mindestens 
einen Meter voneinander entfernt sind. Wenn Sie näher herankommen, erhalten Sie 
möglicherweise Audio-Feedback-Sounds.
1. Drücken Sie einige Sekunden auf den Netzschalter (10), um die Elterneinheit ein- 

und auszuschalten. 

2.3 Kanal und Subcode
Stellen Sie sicher, dass die Elterneinheit und die Babyeinheit auf denselben Kanal und 
denselben Subcode eingestellt sind (siehe Kapitel 4.3).

3. VERWENDUNG IHRES LUVION ICON LONG RANGE AUDIO-BABYPHONES

3.1 Hör auf dein baby 
1. Sobald die Babyeinheit ein Geräusch wahrnimmt, überträgt sie dieses Geräusch an 

die Elterneinheit. Das Display der Babyeinheit zeigt während des Sendens „TX“ an. 
2. Sobald die Elterneinheit dieses Signal empfängt, wird der Lautsprecher aktiviert 

und Sie hören den Ton aus dem Babyzimmer. Während des Empfangs erscheint 
„RX“ auf dem Display der Elterneinheit. 

3.2  Volumen
1. Drücken Sie wiederholt und kurz die  Taste an der Elterneinheit, um die Laut-

stärke zu erhöhen.
2. Drücken Sie wiederholt und kurz die Taste an der Elterneinheit, um die Laut-

stärke zu verringern.
3. Die Lautstärke wird auf dem Display angezeigt.

Hinweis: Beim Einstellen der Lautstärke ertönt ein hoher Ton. Bei Erreichen der minimalen 
oder maximalen Lautstärke wird ein tiefer Ton ausgegeben.  

3.3 Nightlight
1. Drücken Sie kurz die Taste  oder   an der Babyeinheit, um das Nachtlicht an der 

Babyeinheit einzuschalten.
2. Drücken Sie kurz die Taste 

Babyeinheit einzuschalten.
  oder   erneut, um das Nachtlicht an der Babyein-

heit auszuschalten. 

Hinweis: Bei eingeschaltetem Nachtlicht ist die Displaybeleuchtung der Babyeinheit ein-
geschaltet, das Display zeigt jedoch keine weiteren Informationen an. Nur das Nachtlicht-
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Symbol leuchtet. Während das Nachtlicht eingeschaltet ist, können keine Einstellungen im 
Menü vorgenommen werden. 

3.4  Taschenlampe 
1. Drücken Sie kurz die   Taste an der Elterneinheit, um die Taschenlampe ein-

zuschalten (9).
2. Drücken Sie die   Taste erneut kurz, um die Taschenlampe auszuschalten (9).

Hinweis: Die Taschenlampe funktioniert nur, wenn die Elterneinheit eingeschaltet ist.

4. INSTALLIEREN

4.1 Babyeinheit 
Der Menüablauf für die Babyeinheit sieht nach dem Drücken der Menütaste wie folgt 
aus: Kanal & Subcode > VOX-Empfi ndlichkeit > Auto Monitor > Menü verlassen

An der Babyeinheit können folgende Einstellungen vorgenommen werden:
• Sendekanal: Dies ist die Frequenz, auf der die Babyeinheit sendet. Sie können 

zwischen Kanal 1 ~ Kanal 8 wählen. 
• Subcode: Diese Option fügt dem Signal einen zusätzlichen Code hinzu, der es 

Ihnen ermöglicht, nur Ihre Babyeinheit zu hören, ohne von anderen Sendern auf 
derselben Frequenz gestört zu werden. 

• VOX: Hiermit können Sie bestimmen, wie laut das Baby weinen muss, bevor die 
Babyeinheiten mit der Übertragung an die Elterneinheit beginnen. Bei VOX-Ein-
stellung 1 muss das Baby laut schreien, bevor der Ton an die Elterneinheit übertra-
gen wird. Bei VOX-Einstellung 4 werden auch (sehr) leise Babygeräusche übertra-
gen. Es erfordert einige Experimente, um Ihren idealen VOX-Pegel zu fi nden. 

• Automatische Überwachung: Siehe Kapitel 5.3 dieses Handbuchs für die Be-
schreibung dieser Funktion.
 

1. Stecken Sie die Babyeinheit in die Steckdose. 
2. Drücken Sie kurz die  Taste und verwenden Sie die  oder  Taste um den 

Sendekanal einzustellen.
3. Drücken Sie kurz die  Taste und verwenden Sie die  oder  Taste um den 

Sendesubcode einzustellen.
4. Drücken Sie kurz die  Taste und verwenden Sie die  oder  Taste um die VOX-

Empfi ndlichkeit einzustellen.
5. Drücken Sie kurz die  Taste und verwenden Sie die  oder  Taste zum Ak-

tivieren oder Deaktivieren der „Auto Monitor“-Funktion.
6. Drücken Sie kurz die  Taste um Ihre Einstellungen zu speichern und die Einrich-

tung abzuschließen. 

Hinweis: Wenn das Nachtlicht der Babyeinheit eingeschaltet ist, können Sie die Ein-
stellungen NICHT ändern. Drücken Sie zuerst die Taste  

Wenn das Nachtlicht der Babyeinheit eingeschaltet ist, können Sie die Ein-
 oder 

Wenn das Nachtlicht der Babyeinheit eingeschaltet ist, können Sie die Ein-
 um das Nachtlicht 

auszuschalten. Das Setup-Menü wird automatisch vom Bildschirm ausgeblendet, wenn Sie 
eine Zeit lang keine Taste drücken. 

4.2 Zusätzliche Babyeinheit Nr. 2 oder Nr. 3
Verwenden Sie einen anderen Kanal für jede Babyeinheit, wenn Sie 2 oder 3 Babyein-
heiten verwenden. Die anderen Einstellungen können frei angepasst werden.

4.3 Elterneinheit
Sie richten die Elterneinheit wie folgt ein:
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1. Drücken Sie kurz die Taste EIN/AUS (10), um in das Einstellungsmenü zu gelangen, 
im Display erscheint 
Drücken Sie kurz die Taste EIN/AUS (10), um in das Einstellungsmenü zu gelangen, 

1 (bedeutet Babyeinheit 1). Verwenden Sie die Taste 
Drücken Sie kurz die Taste EIN/AUS (10), um in das Einstellungsmenü zu gelangen, 

 
oder 
im Display erscheint 

 um anzuzeigen, ob Babyeinheit 1 vorhanden ist.
2. Drücken Sie kurz die Menütaste (11) und schalten Sie sie mit der Taste   oder 

    ein oder aus, und drücken Sie dann kurz Menü, um denselben Sendekanal 
einzustellen, den Sie für Babyeinheit 1 eingestellt haben, indem Sie auch die Taste einzustellen, den Sie für Babyeinheit 1 eingestellt haben, indem Sie auch die Taste

 oder 
einzustellen, den Sie für Babyeinheit 1 eingestellt haben, indem Sie auch die Taste

 verwenden. 
3. Drücken Sie kurz die Menütaste (11) und stellen Sie mit der Taste  oder  den 

gleichen Untercode ein, den Sie für die Babyeinheit 1 eingestellt haben.
4. Drücken Sie kurz die Menütaste (11), um anzuzeigen, ob die Babyeinheit 2 

vorhanden ist.
5. Drücken Sie kurz die Menütaste (11) und schalten Sie sie mit der Taste   oder  

ein oder aus, und drücken Sie dann kurz Menü, um denselben Sendekanal einzus-
tellen, den Sie für die Babyeinheit 2 eingestellt haben, indem Sie auch die Taste  
oder 
tellen, den Sie für die Babyeinheit 2 eingestellt haben, indem Sie auch die Taste

 verwenden.
6. Drücken Sie kurz die Menütaste (11) und stellen Sie mit der Taste  oder  den 

gleichen Untercode ein, den Sie für die Babyeinheit 2 eingestellt haben.
7. Drücken Sie kurz die Menütaste (11), um anzuzeigen, ob die Babyeinheit 3 

vorhanden ist.
8. Drücken Sie kurz die Menütaste (11) und schalten Sie sie mit der Taste  oder  

ein oder aus, und drücken Sie dann kurz Menü, um denselben Sendekanal einzus-
tellen, den Sie für die Babyeinheit 3 eingestellt haben, indem Sie auch die Taste   
oder 
tellen, den Sie für die Babyeinheit 3 eingestellt haben, indem Sie auch die Taste 

 verwenden.
9. Drücken Sie kurz die Menütaste (11) und stellen Sie mit der Taste  oder  den 

gleichen Untercode ein, den Sie für die Babyeinheit 3 eingestellt haben.
10. Menütaste (11) erneut kurz drücken, im Display erscheint   (dies ist die 

Verbindungsprüfung, Beschreibung dieser Funktion siehe Kapitel 5.4 weiter unten 
in dieser Anleitung. Mit  
Verbindungsprüfung, Beschreibung dieser Funktion siehe Kapitel 5.4 weiter unten 

 oder 
Verbindungsprüfung, Beschreibung dieser Funktion siehe Kapitel 5.4 weiter unten 

  Taste diese Funktion ein- (ON) oder auss-
chalten (OFF).

Hinweis: Wenn Sie in Schritt 1 angeben, dass keine Babyeinheit 1 vorhanden ist, gelangen 
Sie beim Drücken der Menütaste direkt zu Schritt 4. Wenn Sie in Schritt 4 angeben, dass 
keine Babyeinheit 2 vorhanden ist, gehen Sie zu Schritt 10, wenn Sie die Menütaste drücken. 

5. BETRIEB

5.1 Baby-Einheit
Solange das Baby schläft und die Babyeinheit keinen Ton aufnimmt, wird kein Signal an 
die Elterneinheit übertragen und die Elterneinheit gibt keinen Ton ab.
Sobald das Baby Geräusche von sich gibt und die Lautstärke dieses Geräuschs die von 
Ihnen eingestellte VOX-Empfi ndlichkeit überschreitet, beginnt die Babyeinheit mit der 
Übertragung des Geräuschs an die Elterneinheit.
Solange das Baby Geräusche macht, sendet die Babyeinheit dieses Geräusch an die 
Elterneinheit. Aufgrund gesetzlicher Vorgaben dürfen Sender auf dieser Frequenz je-
doch nicht länger als 3 Minuten ununterbrochen senden. Aus diesem Grund macht die 
Babyeinheit nach 3 Minuten kontinuierlicher Übertragung eine Pause von 5 Sekunden 
und beginnt dann erneut mit der Übertragung.

5.2 Elterneinheit
Wenn die Elterneinheit das Signal von der Babyeinheit empfängt, wird der Lautspre-
cher aktiviert und Sie können die Babygeräusche hören.
Wenn die Elterneinheit so eingestellt ist, dass sie mehrere Babyeinheiten überwacht, 
schaltet die Elterneinheit jede Sekunde zwischen den Babyeinheiten um. Das wird im 
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Display durch die abwechselnden Symbole  1 oder 2 oder 3 angezeigt. 
Wenn eines der Babys anfängt, Geräusche zu machen, stoppt die Elterneinheit den 
Wechsel zwischen den Babyeinheiten. Die Elterneinheit lässt Sie nun kontinuierlich das 
lärmende Baby hören. 

5.3 Automatische Überwachung
Wenn Sie die „Auto Monitor“-Funktion an der/den Babyeinheit(en) aktiviert haben, 
schaltet sich das Mikrofon der Babyeinheit alle 5 Minuten für 10 Sekunden ein, auch 
wenn das Baby ruhig schläft. Dies gibt Ihnen eine zusätzliche Sicherheit, dass Ihr Baby 
noch ruhig schläft.

5.4 Verbindungsprüfung
Jede Minute sendet die Babyeinheit im Hintergrund eine Verbindungsprüfung an die 
Elterneinheit. Sie können dieses Signal nicht hören, aber Sie können überprüfen, ob 
die Babyeinheit dieses Signal sendet, da „TX“ in der oberen linken Ecke des Displays der 
Babyeinheit kurz aufl euchtet. Die Elterneinheit empfängt dieses Signal, um zu über-
prüfen, ob diese Babyeinheit aktiviert und noch in Reichweite ist. Wenn die Elternein-
heit dieses Prüfsignal 3 Minuten lang nicht empfängt, beginnt die Elterneinheit, jede 
Minute 2 kurze Warntöne abzugeben, während das    Symbol auf dem Display der 
Elterneinheit zu blinken beginnt.

Bei Verwendung von 2 oder 3 Babyeinheiten:
Wenn beispielsweise die Verbindung zur Babyeinheit 2 verloren geht, erscheint im 
unteren Teil des Displays abwechselnd:  
Wenn beispielsweise die Verbindung zur Babyeinheit 2 verloren geht, erscheint im 

1  leuchtet dauerhaft / 
Wenn beispielsweise die Verbindung zur Babyeinheit 2 verloren geht, erscheint im 

2  blinkt.
 
Wenn Sie bei der Einrichtung der Elterneinheit den Wert OFF für die Option  
gewählt haben (d. h. keine Verbindungsprüfung), sendet die Babyeinheit weiterhin 
jede Minute das Prüfsignal, aber die Elterneinheit zeigt nicht an, dass das Signal emp-
fangen wird.

FEHLERBEHEBUNG

Fehlerbehebung

Funktioniert nicht • Die Batterien der Elterneinheit sind erschöpft, 
laden Sie sie auf oder ersetzen Sie sie.

• Die Babyeinheit ist nicht (ordnungsgemäß) 
an eine Wandsteckdose angeschlossen oder 
die Wandsteckdose führt keinen Strom, über-
prüfen Sie dies.

Schlechter oder kein Empfang • Kanaleinstellung oder Subcode falsch einges-
tellt (Sender und Empfänger müssen auf 
denselben Kanal mit demselben Subcode 
eingestellt sein)

• Der Abstand zwischen der Babyeinheit und 
der Elterneinheit ist zu groß, verringern Sie den 
Abstand

Weißes Rauschen oder andere Geräusche • Ein anderer Sender ist vorhanden, wechseln 
Sie den Kanal

• Störungen durch andere Geräte, schalten Sie 
die anderen Geräte aus (wenn möglich)
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Fehlerbehebung

Hohe Pfeife • Die Elterneinheit ist zu nah an der Babyeinheit 
oder die Lautstärke der Elterneinheit ist zu 
hoch eingestellt, vergrößern Sie den Abstand 
oder verringern Sie die Lautstärke

Überprüfen Sie immer zuerst, ob die Luvion® Icon Long Range an einem anderen Ort funk-
tioniert.

Wenn das Problem nicht behoben wird, trennen Sie zuerst die Babyeinheit von der Steck-
dose und entfernen Sie dann die Batterien aus der Elterneinheit. Schließen Sie alles nach 
einer Minute wieder an.
Wenn das Problem dadurch nicht gelöst wird, wenden Sie sich bitte an die Kundendien-
stabteilung von Luvion® unter www.luvion.com/contact

PFLEGE UND WARTUNG

Reinigen Sie das Babyphone nur mit einem trockenen Tuch. Trennen Sie die Babyeinheit vor der 
Reinigung von der Steckdose. Verhindern Sie, dass Wasser, Staub und/oder Sand in die Einheiten 
eindringen. Jegliche Veränderungen an der Elektronik oder Antenne der Babyeinheit sind verbo-
ten. Der Service darf nur von dafür qualifi zierten Technikern durchgeführt werden.

ENTSORGUNG VON PRODUKT UND BATTERIE

 Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht als normaler Haushaltsabfall 
entsorgt werden. Sie müssen es zu einer Sammelstelle für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten bringen. Dies wird durch das Anzeigesymbol auf dem Produkt 
und in dieser Anleitung angezeigt. Erschöpfte Batterien können an den Lieferanten dieses 
Babyphones zurückgegeben werden oder Sie können sie zu Ihrer örtlichen Sammelstelle 
für chemische Kleinabfälle bringen. Entsorgen Sie leere Batterien niemals im Hausmüll. 

SPEZIFIKATIONEN

Frequenz:   446,00625 MHz to 446,09375 MHz (8 Kanäle) und 20 nicht gemeinsam 
   Untercodes. 
HF-Leistung:   27 +/- 2 dBm 
Kanalabstand:  12.5 Khz 
Stromversorgung:  Elterneinheit: 3 x Akkuzellen AAA, 3.6V, Ni-MH 600mAh
                                  Babyeinheit: 100-240V ~ 50/60Hz 
Adapter:   Eingang: 100~240V-50/60Hz 0.15A
                                  Ausgang: DC 5.0V – 1000mA 
Range:    Innenbereich: bis zu 300m 
                                  Im Freien: bis zu 3km 
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ÜBEREINSTIMMUNGSERKLÄRUNG

Luvion® erklärt dass der Funkanlagentyp Luvion Icon Long Range der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: luvion.com/doc/icon-long-range
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